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This thesis sets out to study the complementary aspect of norms. It builds upon
Toury’s model of norms by providing a methodology to identify norms in Arabic
translations. Norms are defined as the general values shared in a society regarding
what is right or wrong, acceptable or unacceptable. They should be understood as
an explanatory tool, not simply as a prescriptive tool. Examining norms as an
explanatory tool requires investigating the issue of the agency of the translator.
Translators’ agency can direct the translation process and can also be led by
norms dominating the culture in which translations are generated. This thesis

examines the Arabic translations by Kamal abu Deeb and Mohammed Enani of

.Edward Said’s Orientalism
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